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See the notice on TED website

645963-2026 - Iomaíocht
An Pholainn – Security services – Świadczenie usługi ochrony obiektów i mienia WUM
OJ S 181/2026 18/09/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Warszawski Uniwersytet Medyczny
R-phost: aez@wum.edu.pl
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Comhlacht dlí phoiblí
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Oideachas

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Świadczenie usługi ochrony obiektów i mienia WUM
Cur síos: 1. Przedmiotem umowy jest świadczenie usługi ochrony fizycznej obiektów i mienia 
Zamawiającego tj. Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego oraz usługi zdalnego 
monitoringu w wybranych obiektach Zamawiającego (w tym w godzinach nocnych i dni wolne 
od pracy). 2. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 3 do umowy – 
zakres ochrony oraz Załącznik nr 4 do umowy – Podstawowe obowiązki pracownika ochrony. 
3. Do obowiązków Wykonawcy należeć będzie: 1) wykonywanie usług objętych zamówieniem, 
na warunkach określonych w Projekcie umowy, stanowiącym Załącznik nr 8 do SWZ, 2) 
zapewnienie ochrony osób i mienia, realizowanej w formie bezpośredniej ochrony fizycznej na 
podstawie aktualnej koncesji, wydanej przez Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji na 
podstawie ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (tj. Dz.U. 2025 poz. 
532). 4. Zamawiający nie przewiduje odbycia wizji lokalnej. 5. Zamawiający nie zastrzega 
możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia wyłącznie przez wykonawców, o których 
mowa w art. 94 ustawy. 6. Zamawiający wymaga, aby zgodnie z art. 95 ustawy, czynności 
dotyczące bezpośredniej ochrony osób i mienia, za wyjątkiem działania grupy interwencyjnej 
oraz usługi zdalnego monitoringu, wykonywane były przez pracowników Wykonawcy lub 
podwykonawcy zatrudnionych przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie umowy o 
pracę w rozumieniu ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy (tj. Dz.U. 2025 poz. 277 
ze zm.). 7. W przypadku zlecenia Podwykonawcom działania grupy interwencyjnej czy też 
realizacji usługi zdalnego monitoringu w poszczególnych posterunkach lub obiektach, zgodnie 
z zapisami § 14 ust.1 Projektu Umowy, Zamawiający wymaga posiadania aktualnej koncesji 
na prowadzenie działalności gospodarczej również przez Podwykonawcę, w zakresie, w jakim 
będzie realizował umowę. 8. Zamawiający przed zawarciem umowy wymaga złożenia: 1) 
Wykazu pracowników ochrony posiadających aktualne orzeczenie lekarza medycyny pracy 
dopuszczające do pracy na stanowisku pracownika ochrony oraz przeszkolenie z zakresu 
udzielania pierwszej pomocy BLS/AED, potwierdzone certyfikatem (dotyczy jednego na każdej 
zmianie pracownika ochrony Centrum Sportowo Rehabilitacyjnego), zgodnie z § 5 ust. 1 pkt 2 
Projektu umowy oraz ze wzorem zawartym w Załączniku nr 5 do umowy, który należy 
dostarczyć przed dniem zawarcia umowy; 2) Dokumentu potwierdzającego wniesienie 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy – na warunkach określonych w Rozdz. XXIII 
SWZ zgodnie z § 11 Projektu umowy, który należy dostarczyć przed dniem zawarcia umowy; 
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3) Kopii aktualnej polisy OC obejmującej swoim zakresem odpowiedzialność cywilną 
(kontraktową) i deliktową z tytułu prowadzenia działalności gospodarczej w zakresie ochrony 
osób i mienia. Suma ubezpieczenia OC nie może być niższa niż 10.000.000,00 złotych 
(słownie: dziesięć milionów złotych) za jedno i wszystkie zdarzenia objęte umową OC oraz 
dowód opłacenia składki - zgodnie z § 12 Projektu umowy, które należy dostarczyć nie później 
niż w dniu zawarcia umowy.
Aitheantóir an nóis imeachta: c9573a72-63d1-480d-b0bc-6a85b97ee139
Aitheantóir inmheánach: AEZ/S-129/2026
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79710000 Security services
Aicmiú breise (cpv): 79715000 Patrol services, 98341140 Caretaker services, 79711000 
Alarm-monitoring services, 98341120 Portering services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: ul. Żwirki i Wigury 61  
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-091
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: 1. Postępowanie o udzielenie niniejszego zamówienia prowadzone jest na 
podstawie ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. 2026 
poz. 793) zwanej dalej „ustawą”, aktów wykonawczych do ustawy. 2. Postępowanie 
prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 132 ustawy. 3. W 
prowadzonym postępowaniu, w oparciu o art. 139 ust. 1 ustawy, Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. 4. Postępowanie prowadzone jest w języku 
polskim. 5. Wykonawca powinien zapoznać się ze niniejszą specyfikacją warunków 
zamówienia, zwaną dalej „SWZ”. 6. W niniejszym postępowaniu, komunikacja zamawiającego 
z wykonawcami odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, zgodnie z 
postanowieniami Rozdziału XVII SWZ, przy użyciu platformy zakupowej „eZamawiający” firmy 
Otwarty Rynek Elektroniczny S.A. – Marketplanet, ul. Domaniewska 49, 02672 Warszawa, 
zwanej dalej „Platformą”, dostępną pod adres:  7. Szczegółowa https://wum.ezamawiajacy.pl.
instrukcja korzystania z Platformy dostępna jest pod ww. adresem https://wum.ezamawiajacy.

 w zakładce „Baza Wiedzy”. Problemy w obsłudze Platformy należy zgłaszać na adres:pl
ezamawiajacy_zgloszenia@marketplanet.pl lub pod nr tel. + 48 22 257 22 23. 8. Zamawiający 
odrzuci ofertę, w przypadku zaistnienia okoliczności, o których mowa w art. 226 ust. 1 ustawy. 
9. Zamawiający odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 2 lit. a), wobec 
którego zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. 2025 poz. 514) 
oraz w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 10. Zamawiający 
odrzuci ofertę Wykonawcy na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 2 lit. c), który nie złożył w 
przewidzianym terminie oświadczenia potwierdzającego brak podstaw wykluczenia, o którym 
mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
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zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. 2025 poz. 514) oraz w art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.Urz.UE.L Nr 229, str. 1 ze zm.). 
11. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia, o których mowa w Rozdziale VIII SWZ, 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć: 1) informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: 
a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy; b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej prawomocnego 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne; sporządzonej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 1714), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 4 do 
SWZ; 3) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w: a) oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy; art. 108 
ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących prawomocnego orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne; art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji; art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy; art. 109 ust. 1 pkt 5, 7–10 ustawy; art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) b) 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.Urz.UE.L Nr 229, str. 1 ze zm.). Wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 5 do SWZ. 12. Na potwierdzenie spełnienia warunków udziału w postępowaniu, o 
których mowa w Rozdziale IX, Wykonawca zobowiązany jest złożyć: 1) W zakresie zdolności 
technicznej lub zawodowej: Wykaz usług wykonanych w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, powierzchni, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie, sporządzonego wg wzoru stanowiącego 
Załączniku nr 6 do SWZ. Dowodami, o których mowa powyżej, są referencje bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonywane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
oświadczenie Wykonawcy. W przypadku usług nadal wykonywanych referencje bądź inne 
dokumenty potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być wystawione w okresie 
ostatnich 3 miesięcy. 13. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium. 14. Administratorem 
Pani/Pana danych osobowych jest: WARSZAWSKI UNIWERSYTET MEDYCZNY, ul. Żwirki i 
Wigury 61, 02091 Warszawa, reprezentowany przez Rektora WUM Administrator powołał 
Inspektora Ochrony Danych Osobowych, z którym można się kontaktować na adres email: 

 tel.: +48 22 22 572 02 40. Pełna informacja dotycząca przetwarzania iod@wum.edu.pl,
danych osobowych została zawarta w rozdziale XXVII SWZ.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra

mailto:iod@wum.edu.pl


645963-2026 Page 4/11

Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Éilliú: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Calaois: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48)
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: 
Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Czy w stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Czy w stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 



645963-2026 Page 5/11

został prawomocny wyrok za pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 
2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania 
tego procederu oraz ochrony ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.
U. L 101 z 15.4.2011, s. 1).
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Czy wykonawca dopuścił się naruszenia 
swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma 
siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, 
jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby? Naruszenie obowiązku opłacenia składek na 
ubezpieczenie społeczne: Czy wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków 
dotyczących płatności składek na ubezpieczenie społeczne, zarówno w państwie, w którym 
ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby?
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył 
swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy? O których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE. Upadłość: Czy wykonawca znajduje się w stanie 
upadłości?
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Czy aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub 
sąd?
Dócmhainneacht: Czy wykonawca zawarł układ z wierzycielami?
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Czy wykonawca znajduje się w innej sytuacji 
podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych 
przepisach ustawowych i wykonawczych?
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Czy działalność gospodarcza wykonawcy jest 
zawieszona? Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Czy wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji?
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Czy wykonawca jest winien poważnego wykroczenia 
zawodowego? W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym 
ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Czy 
wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(o) w inny sposób zaangażowany(e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia?
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Czy wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową?
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Czy wykonawca znalazł się w jednej 
z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
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zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia?
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: Zamawiający wykluczy 
Wykonawców, wobec których zachodzą podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U.
2025 poz. 514)

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0001
Teideal: Świadczenie usługi ochrony obiektów i mienia WUM
Cur síos: 1. Przedmiotem umowy jest świadczenie usługi ochrony fizycznej obiektów i mienia 
Zamawiającego tj. Warszawskiego Uniwersytetu Medycznego oraz usługi zdalnego 
monitoringu w wybranych obiektach Zamawiającego (w tym w godzinach nocnych i dni wolne 
od pracy). 2. Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia określa Załącznik nr 3 do umowy – 
zakres ochrony oraz Załącznik nr 4 do umowy – Podstawowe obowiązki pracownika ochrony. 
3. Do obowiązków Wykonawcy należeć będzie: 1) wykonywanie usług objętych zamówieniem, 
na warunkach określonych w Projekcie umowy, stanowiącym Załącznik nr 8 do SWZ, 2) 
zapewnienie ochrony osób i mienia, realizowanej w formie bezpośredniej ochrony fizycznej na 
podstawie aktualnej koncesji, wydanej przez Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji na 
podstawie ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (tj. Dz.U. 2025 poz. 532).
Aitheantóir inmheánach: AEZ/S-129/2026

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 79710000 Security services
Aicmiú breise (cpv): 79715000 Patrol services, 98341140 Caretaker services, 79711000 
Alarm-monitoring services, 98341120 Portering services

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-091
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 31/01/2027
Fad ama: 36 Míonna

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ní theastaítear
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá

5.1.7.  Soláthar straitéiseach
An cuspóir sóisialta atá á chur chun cinn: Coinníollacha córa oibre
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5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Tagairtí ar sheirbhísí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej trzy usługi, o wartości minimum 4.000.000,00 zł brutto każda, polegające na 
bezpośredniej ochronie fizycznej osób i mienia w budynku użyteczności publicznej. 
Zamawiający przez jedną usługę rozumie zamówienie wykonane w ramach jednej umowy 
trwającej nieprzerwanie przez okres 12 miesięcy; - potwierdzonej załączonymi do oferty 
dowodami, że usługi te zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Wzór „Wykazu usług” 
stanowi Załącznik nr 6 do SWZ. Dowodami, o których mowa powyżej, są referencje bądź inne 
dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane, a w 
przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej 
przyczyny o obiektywnym charakterze Wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów 
– oświadczenie Wykonawcy; w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych nadal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wydane nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert. 
Przez budynek użyteczności publicznej – zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Infrastruktury z 
dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać 
budynki i ich usytuowanie – należy rozumieć budynek przeznaczony na potrzeby administracji 
publicznej, wymiaru sprawiedliwości, kultury, kultu religijnego, oświaty, szkolnictwa wyższego, 
nauki, wychowania, opieki zdrowotnej, społecznej lub socjalnej, obsługi bankowej, handlu, 
gastronomii, usług, w tym usług pocztowych lub telekomunikacyjnych, turystyki, sportu, obsługi 
pasażerów w transporcie kolejowym, drogowym, lotniczym, morskim lub wodnym 
śródlądowym, oraz inny budynek przeznaczony do wykonywania podobnych funkcji; za 
budynek użyteczności publicznej uznaje się także budynek biurowy lub socjalny.

Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Zamawiający nie określa szczegółowych warunków w tym 
zakresie.

Critéar: Clárú i gclár gairmiúil ábhartha
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada aktualną koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej 
w zakresie usług ochrony osób i mienia w formie bezpośredniej ochrony fizycznej stałej lub 
doraźnej oraz polegającej na stałym dozorze sygnałów przesyłanych, gromadzonych i 
przetwarzanych w elektronicznych urządzeniach i systemach alarmowych wydaną przez 
Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji na podstawie ustawy z dnia 22 sierpnia 1997 r. o 
ochronie osób i mienia (tj. Dz.U. 2025 poz. 532).

Critéar: Údarás nó ballraíocht de eagraíocht áirithe de dhíth do chonarthaí seirbhíse
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Zamawiający nie określa szczegółowych warunków w tym 
zakresie.

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Cur síos: Cena 100%
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5.1.11.
 
Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Polainnis
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice
/public/details

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public
/details
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Polainnis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Tá gá le ríomhshíniú nó ríomhshéala ardleibhéil nó cáilithe (mar a shainmhínítear i Rialachán 
(AE) Uimh. 910/2014)
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Cur síos ar an ráthaíocht airgeadais: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta 
została wybrana wniesienia przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy zwanego dalej zabezpieczeniem w wysokości 5 % całkowitej ceny brutto podanej w 
ofercie. 2. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z tytułu niewykonania lub nienależytego 
wykonania umowy. Zabezpieczenie służy także pokryciu roszczeń z tytułu rękojmi. 3. 
Zabezpieczenie może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu  przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego nr 
konta 93 1160 2202 0000 0003 0812 5838; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 4. Za 
zgodą Zamawiającego zabezpieczenie może być wniesione również: 1) w wekslach z 
poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez 
ustanowienie zastawu na papierach wartościowych emitowanych przez Skarb Państwa lub 
jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez ustanowienie zastawu rejestrowego na 
zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze 
zastawów. 5. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu wykonawca wpłaca przelewem na 
rachunek bankowy wskazany przez zamawiającego. 6. Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w 
pieniądzu, Zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. 
Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z 
umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt 
prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
bankowy Wykonawcy. 7. W trakcie realizacji umowy Wykonawca może dokonać zmiany formy 
zabezpieczenia na jedną lub kilka form, o których mowa w ust 3. Zmiana formy 
zabezpieczenia jest dokonywana z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez zmniejszenia 
jego wysokości 8. Zamawiający zwraca zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania 
zamówienia i uznania przez Zamawiającego za należycie wykonane tj. od daty podpisania 
protokołu odbioru przedmiotu umowy. 9. W sprawach nieuregulowanych w niniejszym 
Rozdziale mają zastosowanie postanowienia art. 449 do 453 ustawy.
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 26/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Am Lár na hEorpa, Am 
Samhraidh Iarthar na hEorpa
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 90 Laethanta

https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details
https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details
https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details
https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details


645963-2026 Page 9/11

Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 26/10/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Am Lár na hEorpa, Am Samhraidh Iarthar na 
hEorpa
Áit: Ofertę z wymaganymi załącznikami należy złożyć na Platformie dostępnej pod adresem: 
https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details
Eolas breise: Otwarcie ofert nie jest publiczne. Termin związania ofertą: do 23.01.2027 r.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Szczegółowy opis dotyczący warunków płatności znajduje się w § 4 i 4a 
Projektu umowy

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht idirghabhála: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Krajowa Izba Odwoławcza
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Środki ochrony prawnej określone w Dziale IX ustawy, 
przysługują wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego 
przepisów ustawy pzp. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej w postaci 
papierowej albo w postaci elektronicznej, opatrzone odpowiednio własnoręcznym podpisem 
albo kwalifikowanym podpisem elektronicznym, w terminie 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo 15 dni, jeżeli 
informacja została przekazana w sposób inny niż określony powyżej. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Warszawski 
Uniwersytet Medyczny
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Warszawski Uniwersytet 
Medyczny
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Krajowa Izba Odwoławcza
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Warszawski Uniwersytet Medyczny
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Warszawski Uniwersytet Medyczny

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Warszawski Uniwersytet Medyczny

https://wum.ezamawiajacy.pl/pn/wum/demand/319841/notice/public/details
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Uimhir chlárúcháin: 5250005828
Seoladh poist: ul. Żwirki i Wigury 61
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-091
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Biuro Zamówień Publicznych WUM
R-phost: aez@wum.edu.pl
Teil.: 225720399
Seoladh idirlín: https://www.wum.edu.pl/
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://wum.ezamawiajacy.pl
Próifíl an cheannaitheora: https://wum.ezamawiajacy.pl
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Krajowa Izba Odwoławcza
Uimhir chlárúcháin: 5262239325
Seoladh poist: ul.Postępu 17A
Baile: Warszawa
Cód poist: 02-676
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
Pointe teagmhála: Sekretariat Biura Odwołań
R-phost: odwolania@uzp.gov.pl
Teil.: (22) 458 78 01
Seoladh idirlín: https://www.uzp.gov.pl/kio
Críochphointe malartaithe faisnéise (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Prokuratoria Generalna Rzeczypospolitej Polskiej
Uimhir chlárúcháin: 5262883664
Seoladh poist: ul. Hoża 76/78
Baile: Warszawa
Cód poist: 00-682
Foroinn tíre (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Tír: An Pholainn
R-phost: kancelaria@prokuratoria.gov.pl
Teil.: 223923101
Facs: 223923102
Seoladh idirlín: https://www.gov.pl/web/prokuratoria
Róil na heagraíochta seo: 

mailto:aez@wum.edu.pl
https://www.wum.edu.pl/
https://wum.ezamawiajacy.pl
https://wum.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:kancelaria@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/prokuratoria


645963-2026 Page 11/11

Eagraíocht idirghabhála

8.1.  ORG-0000
Ainm oifigiúil: Publications Office of the European Union
Uimhir chlárúcháin: PUBL
Baile: Luxembourg
Cód poist: 2417
Foroinn tíre (NUTS): Luxembourg (LU000)
Tír: Lucsamburg
R-phost: ted@publications.europa.eu
Teil.: +352 29291
Seoladh idirlín: https://op.europa.eu
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: a0ca5d2d-0ec2-4bb7-9eff-b289eab76516  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 17/09/2026 13:01:57 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
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